
Проект на наредба относно мерките за ограничаване на
разпространението на болестта син език при преживните

животни

Правно основание: Прието от Норвежкия орган за безопасност на храните xx.xx.xxxx 
съгласно член 25 от Наредби № 631 от 6 април 2022 г. относно здравето на животните 
(Наредба относно здравето на животните), вж. Закон № 124 от 19 декември 2003 г. за 
производството на храни и безопасността на храните и т.н. (Закон за храните), членове 14,
15 и 19, Решение за делегиране № 1790 от 19 декември 2003 г. и Решение за делегиране 
№ 884 от 5 май 2004 г.

I

Наредба № 2374 от 27 септември 2024 г. относно мерките за ограничаване на 
разпространението на болестта син език при преживните животни се изменя,
както следва:

Член 1, параграф 2 гласи следното:

Наредбата се прилага за предприятията и хората във връзка с националното 
движение на животни и зародишни продукти от зоната на действие и в и от зоната
на ваксинация. Наредбата се прилага също така за предприятията и хората, които
избират да ваксинират преживните животни срещу болестта син език в зоната на 
ваксинация.

Член 4 се отменя.

Новият член 4 гласи:

Член 4 Изисквания за животни [преживни животни], които са изведени от 
зоната на действие

Животните, които са премествани извън зоната на действие, трябва да 
бъдат държани на закрито в продължение на най-малко 15 дни преди 
преместването и да имат тест за полимеразна верижна реакция (PCR) с 
отрицателен резултат за вируса на болестта син език не по-рано от 
петнадесетия ден след преместването на животното на закрито.

Операторът на животновъдния обект на произход записва датите, на които 
животното е държано на закрито преди преместването, както и резултатите от 
теста в съответствие с изискванията в параграф 1.

Изискванията на настоящата разпоредба не се прилагат за:
1) животни, придвижени към планините за паша;
2) животни, изпратени за клане
3) камилови, придвижени във връзка с чифтосване
4) телета, придвижени за угояване след 1 октомври, които следва да бъдат 

държани от купувача най-малко до 1 декември
5) животни, придвижени в периода от 1 декември до 15 март, с изключение на 

бременни говеда и бременни камилови.



Член 5 се отменя.

Заглавието на член 6 гласи:

Член 6 Изисквания за зародишни продукти от други животни [преживни 
животни], различни от едър рогат добитък, които са премествани извън 
зоната на действие

Член 6А гласи:

Член 6A Изисквания за животни [преживни животни] и зародишни продукти, 
които са премествани от животновъдни обекти с тест за вируса на 
болестта син език с положителен резултат в зоната на ваксинация

При преместването на животни и зародишни продукти от животновъдни 
обекти в зоната на ваксинация, където животните или продуктите са показали 
положителен резултат за вируса на болестта син език чрез PCR тест:

1) животните трябва да бъдат държани на закрито в продължение на най-малко 
15 дни и да са показали отрицателен резултат от PCR тест, направен не по-рано 
от петнадесетия ден след преместването на животното на закрито, преди то да 
бъде преместено извън животновъдния обект.

2) по отношение на болестта син език се прилагат разпоредбите за движението 
на зародишни продукти от други животни [преживни животни], различни от едър 
рогат добитък, в член 2 от регламентите относно зародишните продукти, вж. 
членове 16, 22 и 38 от Регламент (ЕС) 2020/686.

PCR тест за вируса на болестта син език с положителен резултат, с който 
се задействат изискванията за животни и зародишни продукти, са резултати от 
тест, които не са по-стари от три месеца.

Операторът на животновъдния обект на произход записва датите, на които 
животното е държано на закрито преди преместването, както и резултатите от 
теста в съответствие с изискванията в параграф 1.

Изискванията на настоящата разпоредба не се прилагат за:
1) животни, придвижени към планините за паша
2) животни, изпратени за клане
3) животни, придвижени в периода от 1 декември до 15 март, с изключение на 

бременни говеда и бременни камилови
4) зародишни продукти, събрани от животни в периода от 1 декември до 15 

март.

Член 7 гласи:

Член 7 Ваксинация на животни в зоната на ваксинация
Ваксинацията на преживни животни срещу вируса на болестта син език е 

разрешена в зоната на ваксинация.



Приложение 1 гласи:

Приложение 1 — Зона на действие

Зоната на действие е посочена в жълто на картата:

Зоната на действие включва следните общини:

Rogaland:
Utsira, Haugesund, Tysvær, Vindafjord, Bokn, Karmøy, Sauda, Suldal, Stavanger, 
Hjelmeland, Strand, Kvitesøy, Randaberg, Sola, Strand, Hjelmeland, Sandnes, Gjesdal, 
Klepp, Time, Hå, Bjerkreim, Eigersund, Sokndal и Lund.
Agder:
Flekkefjord, Farsund, Lyngdal, Kvinesdal, Sirdal, Åseral, Bygland, Evje and Hornnes, Åmli, 
Hægebostad, Lindesnes, Kristiansand, Vennesla, Iveland, Birkenes, Lillesand, Grimstad, 
Arendal, Froland, Tvedestrand, Risør, Vegårshei и Gjerstad.
Telemark:
Kragerø, Drangedal, Nissedal, Nome, Bamble, Porsgrunn, Skien и Siljan.
Vestfold:
Larvik, Sandefjord, Færder, Tønsberg, Horten и Holmestrand.
Buskerud:
Kongsberg, Øvre Eiker, Drammen и Lier.
Akershus:
Bærum, Asker, Nesodden, Frogn, Nordre Follo, Nittedal, Lillestrøm, Rælingen, Aurskog- 
Høland, Lørenskog, Enebakk, Ås и Vestby.
Oslo:
Oslo
Innlandet:
Eidskog.



Østfold:
Indre Østfold, Rakkestad, Våler i Østfold, Skiptvet, Marker, Aremark, Halden, Hvaler, 
Fredrikstad, Sarpsborg, Råde и Moss.

Приложение 2 гласи:

Приложение 2 — Зона на ваксинация

Зоната на ваксинация е посочена в розово и оранжево на картата:

Зоната на ваксинация обхваща окръзите Rogaland, Agder, Buskerud, Telemark, Oslo, 
Akershus, Vestfold и Østfold. Зоната на ваксинация обхваща също така общините 
Sveio и Etne в окръг Vestland и общините Elverum, Våler, Åsnes, Grue, Nord- Odal, Sør-
Odal, Kongsvinger, Gran, Hamar, Lillehammer, Gjøvik, Ringsaker, Løten, Stange, Nord-
Aurdal, Sør-Aurdal, Etnedal, Nordre Land, Søndre Land, Vestre Slidre, Østre Toten, Vestre 
Toten и Eidskog в окръг Innlandet.

II

Промените ще влязат в сила на 28 април 2025 г.
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